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Безопасност  1 Безопасност
Cпaзвaйтe укaзaниятa зa бeзoпacнocт по-долу.

1.1 Общи указания
¡ Прочетете внимателно това ръководство.
¡ Запазете ръководствата, паспорта на уреда

и продуктовата информация за по-нататъш-
на справка или за следващия собственик.

¡ Не свързвайте уреда в случай на повреда,
получена по време на транспортирането.

1.2 Употреба по предназначение
Само специализиран експертен персонал мо-
же да свързва уреда без щекер. При повреди
поради неправилно свързване правото на га-
ранция отпада.
Само при качествено вграждане съгласно ин-
струкцията за монтаж се гарантира сигурност-
та при работа. Инсталиращият е отговорен за
безупречното функциониране на мястото на
поставяне.
Използвайте уреда само:
¡ за приготвяне на ястия и напитки.
¡ под надзор. Непрекъснато следете късите

процеси на готвене.
¡ в домакинството и в затворени помещения в

домашна обстановка.
¡ до височина от 4000 m над морското равни-

ще.
Не използвайте уреда:
¡ с външен таймер или отделно дистанционно

управление. Това не важи в случай, че рабо-
тата с установените от EN 50615 уреди се
приключи.

Ако носите активно имплантирано медицинско
устройство (напр. пейсмейкър или дефибрила-
тор), се консултирайте с Вашия лекар дали то
отговаря на Директива 90/385/ЕИО на Съвета
на Европейските общности от 20 юни 1990 г.,

както и на EN 45502-2-1 и EN 45502-2-2 и е
избран, имплантиран и програмиран съгласно
VDE-AR-E 2750-10. Ако тези предпоставки са
изпълнени и се използват неметални готварс-
ки принадлежности и съдове с неметални
дръжки, този индукционен готварски плот не
представлява опасност при употреба по пред-
назначение.

1.3 Ограничение на кръга от потребители
Този уред може да се използва от деца на
възраст над 8 години и от лица с намалени
физически, сетивни или умствени способности
или липса на опит и/или знания, ако са под
наблюдение или са инструктирани относно бе-
зопасната употреба на уреда и са разбрали
произтичащите от употребата опасности.
Децата не трябва да играят с уреда.
Почистването и поддръжката от страна на пот-
ребителя не трябва да се извършват от деца
на възраст под 15 години и без наблюдение.
Дръжте деца на възраст под 8 години далеч
от уреда и захранващия кабел.

1.4 Безопасна употреба
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от по-

жар!
Готвенето без надзор с мазнина или олио мо-
же да е опасно и да доведе до пожар.

Никога не оставяйте горещи масла и мазни-
ни без наблюдение.
Никога не опитвайте да гасите пожар с во-
да, а изключете уреда и покрийте пламъци-
те напр. с капак или противопожарно одея-
ло.
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Безопасност bg

Площта за готвене става много гореща.
Никога не поставяйте запалими предмети
върху готварската площ или в непосредстве-
на близост.
Никога не съхранявайте предмети върху гот-
варската площ.

Уредът се нагорещява.
Никога не съхранявайте горими предмети
или спрейове в чекмеджетата непосредстве-
но под готварския плот.

Покрития за готварски плотове могат да дове-
дат до злополуки, напр. поради прегряване,
възпламеняване или пръскащи се материали.

Не използвайте капаци за готварски плото-
ве.

След всяка употреба изключвайте готварския
плот с главния прекъсвач.

Не чакайте докато готварският плот не се
изключи автоматично, защото отгоре вече
няма тенджери и тигани.

Хранителните продукти могат да се запалят.
Процесът на готвене трябва да се следи.
По-късият процес трябва да се следи посто-
янно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от изга-
ряния!
По време на работа уредът и неговите достъп-
ни части се нагряват силно, особено евентуал-
но наличната рамка на готварския плот.

Изисква се внимание, за да се избегне до-
косването на нагревателните елементи.
Малките деца на възраст под 8 години тряб-
ва да стоят далеч.

Защитните решетки за готварски плотове мо-
гат да доведат до злополуки.

Никога не използвайте защитни решетки за
готварски плотове.

Уредът се нагорещява по време на работа.
Преди почистване оставяйте уреда да се ох-
лади.

Предметите от метал се нагряват много бързо
върху готварския плот.

Никога не поставяйте на готварския плот
предмети от метал, като напр. ножове, вили-
ци, лъжици и капаци.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от токов
удар!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен за целта специализиран персо-
нал трябва да извършва ремонти на уреда.
За ремонта на уреда трябва да се използват
само оригинални резервни части.
Ако мрежовият кабел или кабелът за свърз-
ване на този уред бъде повреден, той тряб-
ва да се смени със специален мрежов ка-

бел или специален кабел за свързване на
уреда, който може да се закупи от произво-
дителя или неговия отдел по обслужване на
клиенти.
Ако кабелът за свързване към мрежата на
този уред бъде повреден, той трябва да се
смени от обучен специализиран персонал.

Повреден уред или кабел за свързване към
мрежата представляват опасност.

Никога не използвайте повреден уред.
Ако повърхността е накъсана, уредът трябва
да се изключи, за да се предотврати възмо-
жен електроудар. За целта не изключвайте
уреда от главния прекъсвач, а през предпа-
зителя в кутията с предпазители.
Никога не дърпайте кабела за свързване
към мрежата, за да отделите уреда от елект-
розахранващата мрежа. Винаги хващайте
щепсела на кабела за свързване към мре-
жата.
Ако уредът или кабелът за свързване към
мрежата са повредени, незабавно изключе-
те предпазителя в кутията с предпазители.
Свържете се с отдела по обслужване на
клиенти.  Страница 7

Проникващата влага може да предизвика то-
ков удар.

За почистване на уреда не използвайте ма-
шина за почистване с пара или с високо на-
лягане.

Кабелната изолация на електроуреди може да
се стопи поради горещи части на уреда.

Никога не допускайте контакт на захранва-
щия кабел на електроуреди с горещи части
на уреда.

Контактът на метални предмети чрез намира-
щия се от долната страна на готварския плот
вентилатор може да причини електрически
удар.

Не съхранявайте дължи, остри метални
предмети в чекмеджетата под готварския
плот.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нара-
няване!
Готварските тенджери могат внезапно да отс-
кочат нагоре поради течност между дъното на
тенджерите и котлона.

Котлонът и дъното на тенджерата винаги
трябва да са сухи.
Никога не използвайте замразени готварски
съдове.

3



bg Основни положения при работа с уреда

При готвене във водна баня готварският плот
и готварският съд могат да се счупят поради
прегряване.

Готварският съд във водна баня не бива да
докосва директно дъното на напълнената с
вода тенджера.
Използвайте само топлоустойчиви съдове.

Напуквания или счупвания на повърхността на
уреда могат да доведат до порязвания.

Не използвайте уреда, ако повърхността му
е напукана или счупена.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от заду-
шаване!
Деца могат да нахлузят на главата си опако-
въчния материал или да се увият в него и да
се задушат.

Дръжте далеч от деца опаковъчния матери-
ал.
Не допускайте деца да играят с опаковъч-
ния материал.

Деца могат да вдишат или да погълнат малки
части и да се задушат.

Дръжте далеч от деца малките части.
Не допускайте деца да играят с малки час-
ти.

Основни положения при работа с уреда2 Основни положения при работа с уреда
2.1 Разпределение на готварските зони
Посочената мощност е измерена със стандартни тенджери, които са описани в IEC/EN 60335-2-6. Мощността може
да варира според размера на готварския съд или материала на съда.

B

C

A

Зона Най-висока степен за гот-
вене

 Ø 24 см Степен на мощност 9
PowerBoost

2200 W
3700 W

 Ø 14,5 см Степен на мощност 9 1400 W
 Ø 18 см Степен на мощност 9 1800 W

2.2 Панел за обслужване
Oтделни детайли като цвят и форма могат да са различ-
ни от изображението.

Сензори за избор
Сензор Функция

Главен превключвател
Изберете котлона

/ Полета за настройка/Функция за обезопася-
ване спрямо деца
PowerBoost

Индикации
Индика-
ция

Функция

- Степени за готвене
Остатъчна топлина
PowerBoost
Функция за обезопасяване спрямо деца

2.3 Основни положения при работа с
уреда
Включване и изключване на готварския
плот

Включете и изключете готварския плот посредством
главния превключвател .
Ако всички котлони са изключени за повече от 20 се-
кунди, готварският плот автоматично се изключва.

Избиране на котлон и степен за готвене
1. За да изберете котлон, докоснете .
2. През следващите 10 секунди докоснете   или .

Натиснете върху . Степента за готвене  се показ-
ва.
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Основни положения при работа с уреда bg

Натиснете върху . Степента за готвене  се показ-
ва.

Минималната степен за готвене е , а максималната
степен за готвене е .
Котлонът се изключва и светва индикатор за остатъч-
на топлина.

Бързо изключване на котлона
Задръжте котлона натиснат за повече от 3 секунди.
Котлонът се изключва.

Подходящи съдове
Качеството на готварския съд влияе силно на бързината
и резултата от процеса на готвене.
Подходящ за индукционно готвене готварски съд трябва
да има феромагнитно дъно, т.е. да се привлече от маг-
нит, допълнително дъното трябва да отговаря на разме-
ра на котлона. Ако готварски съд не се разпознае вър-
ху котлон, поставете го върху котлона с по-малък диа-
метър.

2.4 Главни функции
PowerBoost
Taзи функция позволява по-бързо загряване на големи
количества вода отколкото със степен за готвене  .

Функция за обезопасяване спрямо деца
Готварският плот е оборудван с функция за защита от
деца. Така предотвратявате включване на готварския
плот от деца.
За да може да се включи функцията, готварският плот
трябва да е изключен.
За включване и изключване задръжте натиснати  и 
за 4 секунди. Ако защитата от деца е включена, индика-
торът  във всички готварски зони свети.

Тест на готварския съд
С тази функция можете да проверите качеството на гот-
варския съд. Качеството на готварския съд влияе силно
на бързината и резултата от процеса на готвене.

Основни настройки
Можете да настроите основните настройки на уреда
според Вашите нужди.

Допълнителна информация за функциите на
уреда
Допълнителна информация за тези функции можете да
намерите в пълната версия на ръководството за пот-
ребителя. Можете да получите достъп до интерактивния
формат, като използвате QR кода по-долу:

2.5 Почистване на готварския плот
За да избегнете загаряне на остатъците при готвене, по-
чиствайте готварския плот след всяко използване.
Изискване: Готварският плот трябва да е студен. Само
при петна от захар, скорбяла, пластмаса или алуминие-
во фолио не оставяйте готварския плот да се охлажда.
1. Отстранете силни замърсявания със стъргалка за

стъкло.
2. Почистете готварския плот с препарат за почистване

на стъклокерамика.
Спазвайте съветите за почистване върху опаковката
на почистващото средство.
Съвети

Добри резултати от почистването се постигат със
специална гъба за стъклокерамика.
Ако запазвате дъното на готварския съд чисто, по-
върхността на готварския плот остава в добро със-
тояние.

2.6 Препоръки за готвене
Таблицата показва коя степен за готвене ( ) за кой хранителен продукт е подходяща. Времето на готвене ( )
може да варира според вида, теглото, дебелината и качеството на хранителните продукти.

Разтапяне
Шоколад, кувертюр 1 - 1 -
Загряване и поддържане в топло
състояние
Яхния, напр. леща яхния 1 - 2 -
Размразяване и загряване
Спанак, дълб.замразен 2 - 4 15 - 25
Приготвяне на бавен огън
Бели сосове, напр. сос бешамел 1 - 2 3 - 6

Варене, готвене на пара, задуша-
ване
Мляко с ориз  1 2 - 3 30 - 40
Тестени изделия, паста  2 6 - 7 6 - 10
Зеленчуци 2 - 3 10 - 20
Задушаване (месо)
Задушено месо 4 - 5 50 - 100
Печене/пържене с малко мазнина
 2

1 Предварител. затопляне на степен на котлона 8
2 Без капак
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bg Отстраняване на неизправности

Пържола, 3 cm дебела 6 - 8 8 - 12
Хамбургер (2 см дебел) 5 - 7 10 - 20
Дълбоко замразени ястия, напр.
ястия на тиган

6 - 8 6 - 10

Палачинки, изпичане една след
друга

6 - 7 -

Яйца на очи 4 - 5 3 - 6

Пържене (пържете на порции от
150 до 200 g на порция в от 1 до
2 l олио) 1

Дълбоко замразени продукти,
напр. пържени картофи, пилешки
нъгети

8 - 9 -

Зеленчуци, гъби, панирани, в бире-
но тесто или в темпура

5 - 7 -

Отстраняване на неизправности3 Отстраняване на неизправности
Можете да отстраните самостоятелно малки неизправности по Вашия уред. Преди да се свържете с отдела по обс-
лужване на клиенти, направете справка с информацията за отстраняване на неизправности. Така ще избегнете не-
нужни разходи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нараняване!
Некомпетентните ремонти са опасни.

Само обучен специализиран персонал трябва да извършва ремонти на уреда.
Ако уредът е дефектен, се свържете с отдела по обслужване на клиенти.

 "Отдел по обслужване на клиенти", Страница 7

3.1 Предупредителни указания
Забележки

Ако в индикаторите се покаже  , задръжте натиснат
бутона на съответната готварска зона и прочетете ко-
да за повреда.
Ако кодът за повреда не е посочен в таблицата, раз-
качете готварския плот от електрическата мрежа, из-
чакайте 30 секунди и отново го включете. Ако инди-
каторът се покаже отново, уведомете с службата за

обслужване на клиенти и посочете точния код за пов-
реда.
Ако възникне грешка, уредът не преминава в режим
на ниска мощност.
За да предпази електронните компоненти на уреда от
прегряване или токови удари, готварският плот може
временно да намали степента на мощност.

3.2 Указания в полето за индикация

Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Не свети индикатор. Електрозахранването е прекъснато.

С помощта на друг електрически уред проверете дали няма спиране на елект-
розахранването.

Уредът не е свързан съгласно електрическата схема.
Свържете уреда според електрическата схема.

Повреда в електрониката
Ако не можете да отстраните повредата, информирайте техническата служба
за обслужване на клиентите.

Индикаторите мигат. Обслужващият панел е мокър или е покрит от предмет.
Изсушете панела за обслужване или отстранете предмета.

,   ,   ,   ,   Електрониката е прегряла и един или всички котлони са се изключили.
Изчакайте докато електрониката се охлади достатъчно. След това докоснете
произволен бутон на панела за обслужване.

 + степен на мощност и сигна-
лен тон

Горещ съд за готвене е в зоната на панела за обслужване. Така електрониката
може да прегрее.

Отстранете готварския съд. Индикацията за грешка угасва след кратко време.
Можете да продължите готвенето.

 и звуков сигнал Горещ съд за готвене е в зоната на панела за обслужване. Котлонът е бил изклю-
чен с цел защита на електрониката.

Отстранете готварския съд. Изчакайте няколко секунди. Докоснете произвол-
но поле за обслужване. Когато индикацията за грешка угасне, можете да про-
дължите да готвите.

/ Котлонът е прегрял и е изключен за защита на работната повърхност.
Изчакайте докато електрониката се охлади достатъчно и след това отново
включете котлона.

1 Без капак
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Отдел по обслужване на клиенти bg

Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Котлонът е работел по-дълго време и без прекъсване.

Индивидуално изключване безопасност е включен. За настройка на готварска-
та зона докоснете произволен бутон и изключете индикацията.

 / Работното напрежение е грешно и е извън нормалния работен диапазон.
Свържете се с електроснабдителя.

/ Готварският плот не е свързан правилно.
Разкачете готварския плот от електрическата мрежа. Свържете готварския
плот според електрическата схема.

 Демо режимът е активиран.
Разкачете готварския плот от електрическата мрежа. Изчакайте 30 секунди и
свържете готварския плот. Докоснете произволен сензор в рамките на следва-
щите 3 минути. Демо режимът е деактивиран.

Функция за обезопасяване спрямо деца е активирано.
Деактивиране на Функция за обезопасяване спрямо деца

3.3 Нормални шумове на Вашия уред
Понякога индукционният уред може да причини шумове
или вибрации като бръмчене, съскане, тракане, вентила-
торни шумове или ритмични шумове.

Отдел по обслужване на клиенти4 Отдел по обслужване на клиенти
Свързани с функционалността оригинални резервни
части съгласно директивата относно екодизайна ще по-
лучите от нашия отдел по обслужване на клиенти за пе-
риод от минимум 10 години от пускането на пазара на
Вашия уред в рамките на Европейското икономическо
пространство.
Забележка: Услугите на отдела по обслужване на кли-
енти са безплатни в рамките на условията на предлага-
ната от производителя гаранция.
Подробна информация относно гаранционния срок и га-
ранционните условия във Вашата страна ще получите
чрез QR кода на приложения документ за сервизни кон-
такти и гаранционни условия, от нашата служба за обс-
лужване на клиенти, Вашия търговец или на нашата уеб
страница.
В случай че желаете да се свържете с отдела по обс-
лужване на клиенти, са Ви необходими номерът на изде-
лието (E-Nr.) и заводският номер (FD) на Вашия уред.
Данните за контакт на службата за обслужване на кли-
енти ще получите чрез QR кода на приложения доку-
мент за сервизни контакти и гаранционни условия или
на нашата уеб страница.

Информацията съгласно Регламент (EU) 66/2014 и (EU)
2023/826 ще намерите онлайн на www.bosch-home.com
на страницата на продукта и страницата за сервизно об-
служване на Вашия уред при ръководствата за употреба
и допълнителните документи.

4.1 Номер на изделието (E-Nr.) и заводски
номер (FD)
Номерът на изделието (E-Nr.) и заводският номер (FD)
са посочени на фабричната табелка на уреда.
Табелката с техническите данни ще намерите:

на паспорта на уреда.
на долната страна на готварския плот.

Продуктовият номер (E-Nr.) ще откриете върху стъклоке-
рамиката. Индексът на отдела за обслужване на клиен-
ти (KI) и производствения номер (FD) можете освен това
да извикате в основните настройки .
Можете да си запишете данните, за да разполагате сво-
евременно с данните на Вашия уред и телефонния но-
мер на отдела по обслужване на клиенти.

Опазване на околната среда и икономия5 Опазване на околната среда и икономия
5.1 Предаване на опаковката за отпадъци
Опаковъчните материали са съвместими с околната
среда и могат да се използват повторно.

Предавайте отделните компоненти за отпадъци раз-
делно според вида.

5.2 Предаване за отпадъци на излезли от
употреба уреди
Чpeз екологосъобразно предаване за отпадъци е въз-
можна повторна употреба на цeнни cypoвини.

1. Издърпайте от контакта щепсела на кабела за свърз-
ване към мрежата.

2. Прережете кабела за свързване към мрежата.
3. Предайте уреда за отпадъци по екологосъобразен

начин.
Актуална информация относно начините на предава-
не за oтпaдъци ще получите oт Вашия специализиран
тъpгoвeц, както и от съответната oбщинcкa или гpaд-
cкa yпpaвa.
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bg Ръководство за монтаж

Този уред е обозначен в съответствие с
европейската директива 2012/19/EC за
стари електрически и електронни уреди
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE).

Тази директива регламентира валидните
в рамките на ЕС правила за приемане и
използване на стари уреди.

Ръководство за монтаж6 Ръководство за монтаж
Спазвайте тази информация при монтажа на уреда.

 6.1 Общи указания
¡ Прочетете внимателно това ръководство.
¡ Само сертифициран специалист има право

да свързва уреда.
¡ Неправилна инсталация, отваряне на уреда,

свързване или монтаж водят до загуба на
валидност на продуктовата гаранция.

¡ Преди изпълнението на каквито и да е рабо-
ти спрете електрическото захранване.

¡ След инсталацията трябва да се гарантира,
че потребителят няма достъп до електричес-
ките компоненти.

¡ Никога не използвайте този уред в лодки
или автомобили.

 6.2 Сигурен монтаж
Cпaзвaйтe тези укaзaния зa бeзoпacнocт, ко-
гато монтирате уреда.
Само при качествено вграждане съгласно ин-
струкцията за монтаж се гарантира сигурност-
та при работа. Инсталиращият е отговорен за
безупречното функциониране на уреда на
мястото на поставяне.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност: магнети-
зъм!
Уредът съдържа постоянни магнити. Те могат
да повлияят електронни импланти, напр. пейс-
мейкъри или инсулинови помпи.

Лица с електронни импланти трябва да спаз-
ват минимално отстояние от 10 см спрямо
уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ‒ Опасност от нара-
няване!
Частите, които по време на монтажа са дос-
тъпни, могат да са с остри ръбове и да дове-
дат до порязване.

Носете защитни ръкавици.

Химикалите могат да са опасни. При работа с
химикали трябва да се спазват препоръките
на производителите на химикали.

Носете защитно оборудване.

6.3 Указания за електрическо свързване
За да можете сигурно да свържете уреда електрически,
спазвайте следните указания.

Само упълномощен експерт или специално обучен
сервизен техник може да свързва уреда. Лицето тряб-
ва да е сертифицирано съгласно локалните предписа-
ния на страната и на електроснабдителното дружест-
во.
Уредът трябва да се свърже към неподвижна инстала-
ция и да се оборудва съгласно инсталационните
предписания със съответния разделителен прекъс-
вач.
Производителят не поема отговорност за работни
смущения или възможни щети, които се дължат на
грешна електрическа инсталация.

Вид връзка
Уредът отговаря на клас на защита 1. Ето защо уре-
дът може да се използва само със защитен провод-
ник.

6.4 Указания за шкафовете за вграждане
Можете да инсталирате индукционния котлон само
над чекмеджета или фурни с вентилация. Не монти-
райте хладилници, съдомиялни машини, печки без
вентилация или перални под готварския плот.
Уверете се, че кухненската мебел за вграждане е ус-
тойчива на топлина минимум до 90 °C.

Работен плот
Спазвайте препоръките на производителя на работния
плот.

Равно, водоравно, стабилно.
Работният плот, в който вграждате уреда, трябва да
може да издържа на натоварвания от ок. 60 kg.
При тънки работни плотове използвайте устойчив на
топлина и на влага подсилващ материал.
Проверете изравнеността на готварския плот едва
след монтажа.

Абсорбатор за пара
Разстоянието между абсорбатора и готварския плот
трябва да отговаря поне на разстоянието, което е по-
сочено в ръководството з амонтаж за абсорбатора.
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6.5 Подготовка на шкафовете за
вграждане
1. Разчертайте изрязването на шкафа съгласно монтаж-

ната скица.
Уверете се, че ъгълът на повърхността на срез към
работния плот е 90°.

2. След дейностите по изрязване отстранете стружките.
3. Залепете отрязаните плоскости с устойчиво на топли-

на лепило.

Проветрение
За да се гарантира правилното функциониране на уре-
да, готварският плот трябва да е добре проветряван.
Проветрението в долната част на уреда изисква доста-
тъчно подаване на свеж въздух. Ето защо при нужда
шкафовете трябва да се адаптират за целта.
1. минимално разстояние между задната страна на шка-

фа и кухненската стена.

2. Отвор отгоре на задната страна на шкафа.

3. Ако не е налично минимално разстояние от 20 мм от
задната страна на шкафа, от долната страна трябва
да се направи отвор.

4. Не затваряйте долната поставка херметично.
Забележка: Ако уредът се монтира в кухненски остров
или на друг, неописано място, трябва да се гарантира
съответното проветрение на готварския плот.

Монтаж над чекмедже
За да се гарантира добро проветрение, разстоянието
между повърхността на работния плот и горната част
на чекмеджето трябва да възлиза на 65 мм.

Монтаж над фурна
За да се гарантира добро проветрение, разстоянието
между горната страна на работния плот и повърх-
ността на предната част на фурната трябва да е 30
мм, а минималното разстояние между фурната и гот-
варския плот трябва да е 5 мм.
Потърсете информация в ръководството за монтаж
на фурната, ако разстоянието между готварския плот
и фурната трябва да се увеличи.
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6.6 Използване на готварския плот
1. Напаснете готварския плот в предната част на мон-

тажната ниша.

2. Поставяне на готварския плот в профил.

3. При облицовани с плочки работни плотове уплътнете
фугите между плочките със силиконов каучук.

Забележка: Не огъвайте присъединителния кабел или
не го захващайте и го дръжте далеч от остри ръбове и
горещи части.

6.7 Свързване на уреда
Изискване: Съблюдавайте данните за присъединяване
върху типовата табелка.

1. Свързвайте само съгласно диаграмата за свързване:

– BN: Кафяво
– BU: Синьо
– GN/YE: Жълто и зелено

2. Проверка на готовността за работа: Ако на дисплея
на уреда се показва ,  или , уредът не е пра-
вилно свързан. Откачете уреда от мрежата и прове-
рете свързването на електрическия кабел към елект-
рическата мрежа.

6.8 Специални комбинации
Когато монтирате готварски плот върху фурна от друга
марка, използвайте междинно дъно от дърво.

6.9 Демонтиране на уреда
ВНИМАНИЕ
Инструментите могат да повредят уреда.

Никога не повдигайте уреда от отгоре.
1. Разкачете уреда от електрическата мрежа.
2. Избутайте готварския плот отдолу.

Достъп до пълната версия на ръководството за потребителя7 Достъп до пълната версия на ръководството за
потребителя
Кратката версия на ръководството за потребителя във
физически формат значително помага за опазването на
околната среда. За да получите достъп до пълната вер-
сия на ръководството за потребителя, сканирайте QR
кода по-долу. Тук ще намерите по-подробна информа-
ция за следните аспекти в интерактивна форма:

Функции на уреда
Основни настройки
Препоръки за готвене
Тест на готварския съд
Почистване и обслужване
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Опазване на околната среда и икономия

11



ro Cuprins

Informaţii şi explicaţii suplimentare pot fi găsite online.
Scanaţi codul QR de pe pagina de pornire.

Cuprins Cuprins

MANUAL DE UTILIZARE

1 Siguranţa⁠ ⁠ ................................................................ ⁠ ⁠12

2 Utilizarea de bază a aparatului⁠ ⁠ ............................. ⁠ ⁠14

3 Remedierea defecţiunilor⁠ ⁠ ..................................... ⁠ ⁠16

4 Serviciul clienţi⁠ ⁠ ...................................................... ⁠ ⁠17

5 Protecţia mediului şi economisirea⁠ ⁠ .................... ⁠ ⁠18

6 INSTRUCŢIUNI DE MONTARE⁠ ⁠............................. ⁠ ⁠18
6.1 Observaţii generale⁠ ⁠ ........................................... ⁠ ⁠18
6.2 Montarea în siguranţă⁠ ⁠ ....................................... ⁠ ⁠18

7 Acces la versiunea completă a manualului de
utilizare⁠ ⁠ .................................................................. ⁠ ⁠21

Siguranţa  1 Siguranţa
Respectaţi următoarele instrucţiuni de sigu-
ranţă.

1.1 Instrucţiuni generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Păstraţi manualul cu instrucţiuni, certificatul

aparatului, precum şi informaţiile privind pro-
dusul în vederea utilizării ulterioare sau înmâ-
nării acestora următorului proprietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a apa-
ratului dacă acesta a fost deteriorat în timpul
transportului.

1.2 Utilizarea conform destinaţiei
Racordarea fără ştecher a aparatelor poate fi
efectuată numai de către personal de speciali-
tate autorizat. În cazul avariilor rezultate în ur-
ma unei conectări eronate, dreptul de garanţie
este anulat.
Numai la montajul regulamentar corespunzător
instrucţiunii de montaj este garantată siguranţa
la utilizare. Instalatorul este responsabil pentru
funcţionarea ireproşabilă la locul de instalare.
Utilizaţi acest aparat numai:
¡ pentru prepararea de alimente şi băuturi.
¡ sub supraveghere. Supravegheaţi pentru

scurt timp procesul de preparare pentru ca
acesta să nu se întrerupă.

¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din
mediul casnic.

¡ până la o înălţime de până la 4000 m dea-
supra nivelului mării.

Nu folosiţi aparatul:
¡ cu temporizare externă sau cu o telecoman-

dă separată. Acest lucru nu este valabil în
cazul în care funcţionarea cu aparatele înre-

gistrate conform normei EN 50615 este opri-
tă.

În cazul în care purtaţi un dispozitiv medical
implantat care este activ (de ex. un stimulator
cardiac sau un defibrilator), asiguraţi-vă con-
sultându-vă cu medicul dvs. că acest dispozitiv
corespunde Directivei 90/385/CEE a Consiliu-
lui Comunităţii Europene din 20  Iunie 1990,
precum şi standardelor EN 45502-2-1 şi EN
45502-2-2 şi că a fost ales, implantat şi pro-
gramat conform VDE-AR-E 2750-10. Dacă
aceste condiţii necesare sunt îndeplinite şi, în
plus, se utilizează ustensile de bucătărie şi va-
se de gătit care nu sunt metalice şi cu mânere
care nu sunt metalice, în condiţiile unei utilizări
conform destinaţiei prevăzute, folosirea acestei
plite cu inducţie nu reprezintă niciun pericol.

1.3 Limitare a cercului de utilizatori
Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta
de peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fi-
zice, senzoriale sau mintale reduse sau fără
experienţă şi/sau cunoştinţe numai dacă sunt
supravegheaţi sau au fost instruiţi referitor la
utilizarea în siguranţă a aparatului şi au înţeles
pericolele care rezultă din aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea realizată de către utili-
zator nu trebuie făcută de copii, în afară de ca-
zul în care ei au vârsta de 15 ani şi mai mari şi
sunt supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare
electrică al acestuia.
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1.4 Utilizarea în siguranţă
AVERTISMENT ‒ Pericol de incendiu!

Fierberea nesupravegheată cu grăsimi sau ulei
pe plită poate fi periculoasă şi poate duce la
izbucnirea unui incendiu.

Nu lăsaţi niciodată nesupravegheate uleiurile
şi grăsimile încinse.
În cazul izbucnirii unui incendiu, nu încercaţi
niciodată să-l stingeţi cu apă, ci deconectaţi
aparatul, iar apoi acoperiţi flăcările, de exem-
plu, cu un capac sau cu o pătură extinctoa-
re.

Suprafaţa de gătit se înfierbântă puternic.
Nu aşezaţi niciodată obiecte inflamabile pe
suprafaţa de gătit sau în apropierea aceste-
ia.
Nu depozitaţi niciodată obiecte pe suprafaţa
de gătit.

Aparatul se încinge.
Nu păstraţi niciodată obiecte inflamabile sau
doze de spray în sertarele aflate direct sub
plită.

Acoperitoarele pentru plită pot duce la surveni-
rea unor accidente, de ex. din cauza supraîn-
călzirii, aprinderii sau a materialelor care se
pot sparge.

Nu folosiţi niciun fel de acoperitoare pentru
plită.

După fiecare utilizare, deconectaţi plita de la
întrerupătorul principal.

Nu aşteptaţi până când zona de gătit se de-
conectează automat dacă pe aceasta nu
mai sunt aşezate oale şi tigăi.

Alimentele se pot aprinde.
Procesul de preparare trebuie să se desfă-
şoare sub supraveghere. Procesele scurte
de preparare trebuie suptavegheate con-
stant.
AVERTISMENT ‒ Pericol de arsuri!

În timpul utilizării, aparatul şi piesele care pot fi
atinse se înfierbântă, mai ales rama plitei dacă
aceasta există.

Este recomandat să acţionaţi cu precuaţie şi
să evitaţi atingerea elementelor de încălzire.
Copiii cu vârsta de sub 8 ani trebuie să fie ţi-
nuţi la distanţă.

Grătarele amplasate pe plită pot provoca acci-
dentări.

Nu aşezaţi niciodată grătare pe plită.
Aparatul se încălzește în timpul funcționării.

Înainte de curățare, lăsați aparatul să se ră-
cească.

Obiectele metalice se înfierbântă foarte rapid
pe plită.

Nu aşezaţi niciodată pe plită obiecte metali-
ce, de exemplu, cuţite, furculiţe, linguri şi ca-
pace.
AVERTISMENT ‒ Pericol de electrocutare!

Reparațiile executate incorect sunt periculoa-
se.

Numai personalul de specialitate are permi-
siunea de a efectua lucrări de reparaţii la
nivelul aparatului.
La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai
piese de schimb originale.
În cazul în care cablul de alimentare la rețea-
ua electrică sau cablul de racordare al aces-
tui aparat se deteriorează, el trebuie înlocuit
cu un cablu de alimentare la rețeaua electri-
că special, care poate fi achiziţionat de la
producător sau de la unităţile service abilita-
te ale acestuia.
Dacă se deteriorează cablul de alimentare al
acestui aparat, acesta trebuie înlocuit de că-
tre o persoană calificată şi instruită.

Un aparat deteriorat sau un cablu de alimenta-
re de la reţea deteriorat este periculos.

Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
Dacă suprafaţa este ruptă, aparatul este de-
conectat pentru a se evita un posibil şoc
electric. În acest caz, aparatul nu este deco-
nectat de la comutatorul principal ci de la si-
guranţa de la tabloul de siguranţe.
Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare
electrică pentru a deconecta aparatul de la
reţeaua de alimentare electrică. Scoateţi în-
totdeauna din priză ştecherul cablului de ali-
mentare electrică.
Dacă aparatul sau cablul de alimentare elec-
trică este deteriorat, deoncetaţi imediat sigu-
ranţa de la tabloul de siguranţe.
Contactaţi unitatea de service abilitată.

 Pagina 17
Pătrunderea umidităţii în interiorul aparatului
poate provoca electrocutarea.

Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului apara-
te de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet
de abur.

Izolaţia cablurilor aparatelor electrice se poate
topi la atingerea pieselor fierbinţi ale aparatu-
lui.

Nu aduceţi niciodată cablurile de racordare
ale aparatelor electrice în contact cu piesele
fierbinţi ale aparatului.
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ro Utilizarea de bază a aparatului

Contactul obiectelor metalice cu suflanta din
partea inferioară a plitei poate provoca un şoc
electric.

Nu depozitaţi obiecte metalice lungi, cu vâr-
furi ascuţite în sertarele de sub plită.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Dacă există lichid între fundul oalei şi ochiul de
gătit, oalele pot sări brusc.

Păstraţi întotdeauna uscate ochiul de gătit şi
fundul oalei.
Nu utilizaţi niciodată veselă de gătit congela-
tă.

La prepararea în baie de apă, plita şi recipien-
tul de preparare se pot crăpa din cauza supra-
încălzirii.

Recipientul de preparare în baie de apă nu
trebuie să atingă direct baza oalei umplute
cu apă.

Folosiţi doar vase de gătit termorezistente.
Un aparat cu suprafața crăpată sau spartă
poate provoca tăieturi.

Nu folosiți aparatul dacă are suprafața cră-
pată sau spartă.
AVERTISMENT ‒ Pericol de asfixiere!

Copiii se pot înfăşura în ambalaj sau şi-l pot
trage pe cap, asfixiindu-se.

Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de
ambalaj.

Copii pot aspira sau înghiţi piesele mici şi se
pot asfixia.

Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.

Utilizarea de bază a aparatului2 Utilizarea de bază a aparatului
2.1 Dispunerea zonelor de gătit
Puterea indicată a fost măsurată cu oale standard, conform descrierii din standardul IEC/EN 60335-2-6. Puterea poa-
te să varieze în funcţie de dimensiunea vasului de gătit sau de materialul acestuia.

B

C

A

Zonă Cea mai mare treaptă de
preparare

 Ø 24 cm Treapta de putere 9
PowerBoost

2.200 W
3.700 W

 Ø 14,5 cm Treapta de putere 9 1.400 W
 Ø 18 cm Treapta de putere 9 1.800 W

2.2 Panoul de comandă
Detaliile individuale, precum culoarea și forma, ar putea
să difere față de cele din imagine.

Senzorii de selectare
Senzor Funcţie

Întrerupător principal
Selectarea zonei de gătit

/ Câmpuri de setare/Sistemul de siguranţă îm-
potriva accesului copiilor
PowerBoost

Indicatoarele
Indicato-
rul

Funcţia

- Treptele de preparare
Căldura reziduală
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Indicato-
rul

Funcţia

PowerBoost
Sistemul de siguranţă împotriva accesului
copiilor

2.3 Utilizarea de bază
Conectarea şi deconectarea plitei

Conectaţi şi deconectaţi plita cu ajutorul comutatoru-
lui principal .
Dacă toate zonele de gătit sunt deconectate pentru
mai mult de 20 secunde, plita se deconectează auto-
mat.

Selectarea zonei de gătit şi treptei de putere
1. Pentru a selecta zona de gătit, atingeţi .
2. În următoarele 10 secunde, atingeţi   sau .

Atingeţi  . Este afişată treapta de preparare  .
Atingeţi  . Este afişată treapta de preparare  .

Treapta minimă de preparare este , iar treapta maxi-
mă de preparare este .
Zona de gătit se deconectează şi se aprinde indicato-
rul de căldură reziduală.

Deconectarea automată a zonei de gătit
Menţineţi apăsat simbolul zonei de gătit timp de peste
3 secunde.
Zona de gătit se deconectează.

Veselă adecvată
Calitatea vasului de gătit influențează rapiditatea si rezul-
tatul procesului de preparare.
Un vas adecvat pentru utilizarea pe plitele cu inducţie
trebuie să aibă o bază feromagnetică, astfel încât să ai-
bă atracţie magnetică, iar baza acestuia trebuie să se
potrivească cu dimensiunea zonei de gătit. În cazul în
care vasul de gătit aşezat pe o zonă de gătit nu este de-
tectat, aşezaţi-l pe o zonă de gătit cu un diametru mai
mic.

2.4 Funcţii principale
PowerBoost
Această funcție permite încălzirea mai rapidă a cantități-
lor mari de apă comparativ cu treapta de preparare  .

Sistemul de siguranţă împotriva accesului
copiilor
Plita este prevăzută cu un sistem de siguranţă împotriva
accesului copiilor. Astfel se previne conectarea plitei de
către copii.
Pentru a putea conecta funcţia, plita trebuie să fie deco-
nectată.

Pentru conectare şi deconectare, menţineţi apăsate  şi
 timp de 4 secunde. Când sistemul de siguranţă împo-

triva accesului copiilor este conectat, indicatorul  se
aprinde pe toate zonele de gătit.

Testarea vaselor de gătit
Cu ajutorul acestei funcții puteți testa calitatea vasului
de gătit. Calitatea vasului de gătit influențează rapidita-
tea si rezultatul procesului de preparare.

Setări de bază
Puteți adapta setările de bază ale aparatului după cum
este necesar.

Informații suplimentare cu privire la funcțiile
aparatului
Informații suplimentare cu privire la aceste funcții sunt
disponibile în versiunea completă a manualului de uti-
lizare. Formatul interactiv poate fi accesat prin interme-
diul codului QR de mai jos:

2.5 Curăţarea plitei
Pentru a evita arderea resturilor alimentare, curăţaţi plita
după fiecare utilizare.
Cerinţă: Plita trebuie să fie rece. Numai în cazul înde-
părtării reziduurilor de zahăr, amidon din orez, material
plastic sau folie de aluminiu nu trebuie să aşteptaţi ca
plita să se răcească pentru a o curăţa.
1. Îndepărtaţi depunerile persistente de murdărie cu aju-

torul unei raclete pentru geamuri.
2. Curăţaţi plita cu un agent de curăţare pentru supra-

feţe vitroceramice.
Respectaţi indicaţiile privind curăţarea tipărite pe am-
balajul produsului de curăţare.
Recomandări

Pentru obţinerea unor rezultate de curăţare optime,
utilizaţi un burete special pentru suprafeţe vitrocera-
mice.
Menţinând curată baza vasului de gătit, menţineţi
starea optimă a suprafeţei plitei.

2.6 Recomandări privind fierberea
Tabelul indică ce treaptă de preparare ( ) este adecvată pentru un anumit aliment. Timpul de preparare ( )
poate varia în funcție de tipul, greutatea, grosimea și calitatea alimentelor.

Topire Ciocolată, glazură 1 - 1 -
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ro Remedierea defecţiunilor

Încălzire şi menţinere caldă
Tocană, de exemplu, tocană de lin-
te

1 - 2 -

Decongelare şi încălzire
Spanac, congelat 2 - 4 15 - 25
Poșare, fierbere
Sosuri albe, de exemplu, sos Bé-
chamel

1 - 2 3 - 6

Fierbere, gătire la aburi, înăbușire
Orez cu lapte  1 2 - 3 30 - 40
Paste făinoase, fidea  2 6 - 7 6 - 10
Legume 2 - 3 10 - 20
Preparare înăbuşită
Friptură înăbuşită 4 - 5 50 - 100

Prăjire/Prăjire cu o cantitate mică
de grăsime  2

Friptură, 3 cm grosime 6 - 8 8 - 12
Hamburgeri (2 cm grosime) 5 - 7 10 - 20
Preparate congelate, de exemplu,
preparate la tigaie

6 - 8 6 - 10

Clătite, prăjire consecutivă 6 - 7 -
Ouă ochiuri 4 - 5 3 - 6
Prăjire (150 până la 200 g per por-
ție în 1 până la 2 l de ulei, prăjire
pe porții) 2

Produse congelate, de exemplu,
cartofi pai, crochete de pui

8 - 9 -

Legume, ciuperci, pane sau în alu-
at cu bere sau tempura

5 - 7 -

Remedierea defecţiunilor3 Remedierea defecţiunilor
Defecţiunile minore pot fi remediate chiar de dumneavoastră. Înainte de a contacta unitatea de service, consultaţi in-
formaţiile privind remedierea defecţiunilor. Astfel evitaţi cheltuielile inutile.

AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!
Reparaţiile executate incorect sunt periculoase.

Numai personalul de specialitate are dreptul de a executa reparaţii ale aparatului.
Dacă aparatul este defect, înştiinţaţi unitatea de service abilitată.

 "Serviciul clienţi", Pagina 17

3.1 Avertizări
Observaţii

Dacă pe display apare  , mențineți apăsat butonul zo-
nei de gătit corespunzătoare pentru a putea citi codul
de eroare.
În cazul în care codul de eroare nu figurează în tabel,
deconectați plita de la rețeaua de alimentare cu ener-
gie electrică, așteptați 30 de secunde, iar apoi reco-
nectați-o. Dacă display-ul se aprinde din nou, contac-

tați unitatea de service abilitată și specificați cu exacti-
tate codul de eroare.
În cazul în care se produce o eroare, aparatul nu por-
nește în modurile cu consum redus de putere.
Pentru a proteja componentele electronice ale apara-
tului împotriva supraîncălzirii sau şocurilor electrice,
plita ar putea reduce temporar puterea treptei de pu-
tere.

3.2 Indicaţiile de pe afişaj

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Nu este aprins niciun indicator. Alimentarea cu energie electrică este întreruptă.

Verificaţi cu ajutorul altor aparate electrice dacă s-a produs o pană de curent.
Aparatul nu este conectat conform schemei de conexiuni.

Conectaţi aparatul conform schemei de conexiuni.
Defecţiune la sistemul electronic

Dacă defecţiunea nu poate fi remediată, apelaţi la unitatea tehnică de service
abilitată.

Indicatoarele se aprind intermi-
tent.

Panoul de comandă este umed sau este acoperit de un obiect.
Uscaţi panoul de comandă sau îndepărtaţi obiectul respectiv.

,   ,   ,   ,   Sistemul electronic este supraîncălzit şi a deconectat una sau toate zonele de gă-
tit.

Aşteptaţi până când sistemul electronic s-a răcit suficient. Apoi, atingeţi o tastă
oarecare de pe panoul de comandă.

1 Preîncălzire la treapta de preparare 8
2 Fără capac
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Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
 + Treapta de putere şi semna-

lul sonor
În zona panoului de comandă se află un vas de gătit fierbinte. Din acest motiv,
sistemul electronic se poate încălzi excesiv.

Ridicaţi vasul de gătit. Indicatorul de eroare se stinge la scurt timp după aceea.
Puteţi continua procesul de preparare.

 şi semnalul sonor În zona panoului de comandă se află un vas de gătit fierbinte. Pentru protejarea
sistemului electronic, zona de gătit a fost deconectată.

Ridicaţi vasul de gătit. Aşteptaţi câteva secunde. Atingeţi o suprafaţă de co-
mandă oarecare. După stingerea afişajului de eroare, se poate continua proce-
sul de preparare.

/ Plita este supraîncălzită şi a fost deconectată în vederea protejării suprafeţei de
lucru.

Aşteptaţi până când sistemul electronic s-a răcit suficient, iar apoi reconectaţi
zona de gătit.

Zona de gătit a fost în funcţiune pentru o perioadă mai lungă de timp, fără întreru-
pere.

Deconectarea individuală de siguranţă este activat. Pentru activarea zonei de
gătit, atingeţi o tastă oarecare pentru a deconecta afişajul.

 / Tensiunea de funcţionare este incorectă şi în afara domeniului normal de funcţio-
nare.

Contactaţi furnizorul de energie electrică.
/ Plita nu este conectată corect.

Deconectaţi plita de la reţeaua de alimentare cu energie electrică. Conectaţi
plita conform schemei de conexiuni.

 Modul Demo este activat.
Deconectaţi plita de la reţeaua de alimentare cu energie electrică. Aşteptaţi 30
de secunde şi conectaţi plita. În următoarele 3 minute atingeţi un senzor oare-
care. Modul Demo este dezactivat.

Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor este activat.
Dezactivarea Sistemul de siguranţă împotriva accesului copiilor

3.3 Zgomote normale produse de aparat
Ocazional, aparatul cu inducţie poate produce zgmote
sau vibraţii precum bâzâit puternic, fâsâituri, pocnituri,
zgomote de ventilator sau zgomote ritmice.

Serviciul clienţi4 Serviciul clienţi
Piesele de schimb originale, relevante pentru siguranţă,
conform Regulamentului corespunzător referitor la de-
signul ecologic se procură de la unitatea noastră de
service abilitată, pentru o durată de minim 10 ani de la
punerea în circulaţie în interiorul Spaţiului Economic Eu-
ropean.
Observaţie: Reparaţiile efectuate de personalul din ca-
drul unităţii de service abilitate în cadrul perioadei de
garanţie acordate de producător, în condiţiile impuse de
acesta, sunt gratuite.
Informații detaliate despre perioada și condițiile de ga-
ranție din țara dumneavoastră pot fi găsite, prin interme-
diul codului QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service și condițiile de garanție, la distri-
buitorul local sau la unitatea noastră de service abilitată
sau pe site-ul nostru web.
Dacă apelaţi la Serviciul pentru clienţi, trebuie să
menţionaţi numărul de identificare a produsului (E-Nr.) şi
numărul de fabricaţie (FD) al aparatului dumneavoastră.
Datele de contact ale unității de service abilitate pot fi
găsite, prin scanarea codului QR, pe documentul anexat

referitor la contactele pentru service și condițiile de ga-
ranție, precum și pe site-ul nostru web.
Informațiile conform directivei (EU) 66/2014 şi (EU)
2023/826 sunt disponibile online la www.bosch-
home.com pe pagina de produs și pe pagina de service
a aparatului dumneavoastră, în secțiunea rezervată in-
strucțiunilor de utilizare și documentelor suplimentare.

4.1 Numărul de produs (Nr. E) şi numărul de
fabricaţie (FD)
Numărul produsului (Nr. E) şi numărul de fabricaţie (FD)
se găsesc pe plăcuţa de tip a aparatului.
Plăcuţa de fabricaţie se află:

pe certificatul aparatului.
pe partea inferioară a plitei.

Numărul produsului (E-Nr.) este specificat pe suprafaţa
din vitroceramică Glaskeramik. Indexul unităţilor de ser-
vice (KI) şi numărul de fabricaţie (FD) sunt specificate în
cadrul setărilor de bază .
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ro Protecţia mediului şi economisirea

Pentru găsi rapid şi uşor datele aparatului dvs. şi numă-
rul de telefon al serviciului pentru clienţi le puteţi nota
undeva să le aveţi la îndemână.

Protecţia mediului şi economisirea5 Protecţia mediului şi economisirea
5.1 Predarea la deşeuri a ambalajului
Ambalajele sunt ecologice şi reciclabile.

Eliminaţi componentele separat, în funcţie de tipul
acestora.

5.2 Predarea aparatului vechi
Datorită reciclării ecologice se pot refolosi materii prime
valoroase.
1. Scoateţi ştecherul cablului de racordare la reţea din

priză.
2. Separaţi cablul de alimentare.

3. Eliminaţi în mod ecologic aparatul.
Informaţii despre modalităţile curente de eliminare
ecologică a aparatelor pot fi obţinute de la distribuito-
rii comerciali de specialitate, dar şi de la primăria sau
administraţia locală.

Acest aparat este marcat corespunzător
directivei europene 2012/19/UE în pri-
vinţa aparatelor electrice şi electronice
vechi (waste electrical and electronic
equipment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o prelu-
are înapoi, valabilă în întreaga UE, şi va-
lorificarea aparatelor vechi.

Instrucţiuni de montare6 Instrucţiuni de montare
Ţineţi cont de aceste informaţii atuci când montaţi apa-
ratul.

 6.1 Observaţii generale
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Racordarea aparatului se va realiza numai

de către personal calificat şi autorizat.
¡ Instalarea, deschiderea, racordarea sau

montarea necorespunzătoare ale aparatului
duc la pierderea valabilităţii garanţiei produ-
sului.

¡ Înainte de a executa orice lucrare, întrerupeţi
alimentarea cu energie electrică.

¡ După instalare, asiguraţi-vă că utilizatorul nu
are acces la componentele electrice.

¡ Nu utilizaţi niciodată acest aparat pe bărci
sau în autovehicule.

 6.2 Montarea în siguranţă
Respectaţi aceste instrucţiuni privind siguranţa
atunci când montaţi aparatul.
Siguranţa la utilizare este garantată numai în
cazul montării regulamentare, efectuate con-
form instrucţiunilor de montare. Instalatorul es-
te responsabil pentru funcţionarea impecabilă
a aparatului la locul de instalare.

AVERTISMENT ‒ Pericol: Magnetism!
Aparatul este preăzut cu magneţi permanenţi.
Aceştia pot influenţa funcţionarea implanturilor
electronice, de exemplu, stimulatore cardiace
sau pompe de insulină.

Persoanele cu implanturi electronice trebuie
să păstreze o distanţă de minimum 10 cm
faţă de aparat.
AVERTISMENT ‒ Pericol de rănire!

Piesele care sunt accesibile în timpul asambla-
rii pot avea margini ascuțite și pot cauza tăie-
turi.

Purtaţi mănuşi de protecţie.
Substanţele chimice pot fi periculoase. La ma-
nipularea substanţelor chimice trebuie respec-
tate recomandările producătorului substanţelor
chimice respective.

Purtaţi echipament de protecţie.

6.3 Observaţii privind racordul electric
Pentru a putea racorda în siguranţă aparatul la reţeaua
de alimentare cu energie electrică, ţineţi cont de urmă-
toarele indicaţii.

Aparatul poate fi racordat doar de către un specialist
autorizat sau de către un tehnician de service instruit.
Persoana care efectuează racordarea trebuie să fie
autorizată conform prescripţiilor locale din ţara res-
pectivă şi de compania de furnizare a energiei electri-
ce de la nivel local.
Aparatul trebuie racordat la o instalaţie fixă şi, con-
form dispoziţiilor de instalare, trebuie să fie montate
separatoare corespunzătoare.
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Producătorul nu îşi asumă nicio răspundere pentru
disfuncţionalităţile sau posibilele prejudicii cauzate de
instalarea defectuoasă a sistemului electric.

Tipul de conexiune
Aparatul corespunde clasei de protecţie 1. Astfel,
acesta poate fi utilizat doar cu un racord electric cu
conductor de protecţie.

6.4 Observaţii privind mobilierul de
încorporare

Plita cu inducţie poate fi instalată doar deasupra ser-
tarelor sau cuptoarelor cu suflanbtă de ventilaţie. Nu
instalaţi sub plită aparate frigorifice, maşini de spălat
vase, cuptoare fără sisteme de ventilaţie sau maşini
de spălat rufe.
Asiguraţi-vă că mobilierul de încorporare rezistă la
temperaturi de cel puţin până la 90 °C.

Blatul de lucru
Respectaţi recomandările producătorului blatului de lu-
cru.

Plan, orizontal, stabil.
Blatul de lucru în care se montează aparatul trebuie
să aibă o capacitate portantă de aproximativ 60 kg.
În cazul blaturilor de lucru subţiri, utilizaţi un material
de ranforsare termorezistent şi impermeabil.
Verificaţi planeitatea plitei doar după montarea aces-
teia.

Hota
Distanţa dintre hotă şi plită trebuie să fie cel puţin
egală cu distanţa specificată în manualul de instalare
a hotei.

6.5 Pregătirea mobilierului de încorporare
1. Marcaţi decupajul conform schiţei de montaj.

Asiguraţi-vă că unghiul dintre suprafaţa decupată şi
blatul de lucru este de 90°.

2. Îndepărtaţi şpanul după efectuarea lucrărilor de decu-
pare.

3. Sigilaţi suprafeţele de tăiere astfel încât să reziste la
căldură.

Ventilaţia
Pentru a garanta o funcţionare corectă a aparatului, plita
trebuie ventilată corespunzător. Ventilaţia din zona inferi-
oară a aparatului necesită un aport suficient de aer

proaspăt. De aceea, dacă este necesar, mobilierul tre-
buie adaptat corespunzător.
1. Asiguraţi o distanţă minimă între partea posterioară a

corpului de mobilier şi peretele bucătăriei.

2. Realizaţi orificiu sus în partea posterioară a corpului
de mobilier.

3. În cazul în care nu este asigurată distanţa minimă de
20 mm în partea posterioară a corpului de mobilier,
trebuie creat un orificiu în partea inferioară.

4. Nu închideţi ermetic soclul inferior.
Observaţie: Dacă aparatul este instalat într-o insulă de
bucătărie sau pe un alt loc neindicat, trebuie asigurată o
ventilaţie adecvată a plitei.
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ro Instrucţiuni de montare

Montarea deasupra unui sertar
Pentru a asigura o ventilaţie corespunzătoare, dis-
tanţa dintre suprafaţa blatului de lucru şi zona superi-
oară a sertarului trebuie să fie de 65 mm.

Montarea deasupra unui cuptor
Pentru a asigura o ventilaţie corespunzătoare, dis-
tanţa dintre partea superioară a blatului de lucru şi
suprafaţa panoului frontal al cuptorului trebuie să fie
de 30 mm, iar distanţa minimă dintre cuptor şi plită
trebuie să fie de 5 mm.
Consultaţi instrucţiunile de montare a cuptorului în ca-
zul în care distanţa dintre plită şi cuptor trebuie mări-
tă.

6.6 Introducerea plitei
1. Potriviţi plita în partea din faţă a nişei destinate

montării şi introduceţi-o.

2. Introduceţi plita în decupaj.

3. La plăcile de lucru îmbrăcate cu faianţă, etanşaţi îmbi-
nările faianţei cu cauciuc siliconat.

Observaţie: Nu îndoiţi, nu gripaţi şi nu treceţi peste mar-
gini ascuţite sau fierbinţi cablul de racordare.

6.7 Racordarea aparatului
Cerinţă: Respectaţi informaţiile privind racordarea de pe
plăcuţa cu date tehnice.
1. Racordaţi aparatul doar conform diagramei de cone-

xiuni:

– BN: maro
– BU: albastru
– GN/YE: galben şi verde

2. Verificarea disponibilităţii de funcţionare: Dacă pe afi-
şajul aparatului apare ,  sau , înseamnă că
acesta nu este conectat corect. Separaţi aparatul de
la reţeaua de alimentare cu energie electrică şi verifi-
caţi racordul cablului de alimentare electrică racordat
la reţea.
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Acces la versiunea completă a manualului de utilizare ro

6.8 Cobinaţiile speciale
Dacă plita este montată deasupra unui cuptor de lată
marcă, utilizaţi o placă intermediară din lemn.

6.9 Demontarea aparatului
ATENŢIE
Sculele pot deteriora aparatul.

Nu scoateţi niciodată aparatul făcând pârghie în par-
tea de sus a acestuia.

1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu
energie electrică.

2. Scoateţi plita împingând-o de jos în sus.

Acces la versiunea completă a manualului de utilizare7 Acces la versiunea completă a manualului de utilizare
Versiunea succintă a manualului de utilizare în format fi-
zic îmbunătățește considerabil gradul de protecție a me-
diului. Pentru a accesa versiunea completă a manualu-
lui de utilizare, scanați codul QR următor. Aici găsiți in-
formații detaliate referitoare la următoarele aspecte în
formă interactivă:

Funcțiile aparatului
Setări de bază
Recomandări privind fierberea
Testarea vaselor de gătit
Curățarea și întreținerea
Protecția mediului și economisirea de energie
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